
 Filter 757-N P2 R

TOEPASSING
Het Kelfort filter 757-N P2 R is geschikt voor gebruik in het Kelfort halfgelaatsmasker 
757 en is geschikt voor gebruik in een omgeving waar zowel adembescherming te-
gen stof als gas-/dampbescherming vereist is.

Belangrijk: Het filter levert geen verse lucht, maar filtert de bestaande lucht. Het is 
daarom van belang, dat voor gebruik onderstaande punten nagegaan worden:
• Identificatie van de aard van de stoffen die in de omgeving mogelijk aanwezig 

zijn.
• De maximale concentratie van de giftige stoffen die mogelijk in de omgeving 

aanwezig zijn.
• De aanwezigheid van voldoende zuurstof in de werkomgeving.
• Het maximaal toelaatbare niveau van de geïdentificeerde giftige stof (MAC).
• De duur van het gebruik van het halfgelaatsmasker met filter.

TYPEN FILTERS
Gasfilters
Gasfilters worden naar type en kleur ingedeeld; 

Type Kleur Toepassing 

A Bruin Organische dampen, 
oplosmiddelen met 
kookpunt > 65º C

B Grijs Anorganische gassen en 
dampen

E Geel Zwaveldioxide en andere 
anorganische gassen en 
dampen

K Groen Ammoniak en 
ammoniak derivaten

 
Gasfilters typen A, B, E, K worden tevens naar capaciteit ingedeeld, t.w.:
Klasse 1: Gasfilter met lage capaciteit
Klasse 2: Gasfilter met medium capaciteit
Klasse 3: Gasfilter met hoge capaciteit

Stoffilters
Stoffilters worden naar filterende werkzaamheid ingedeeld, t.w.:

Type Effectiviteit Retentie Kleur

P1 Lage effectiviteit 80% retentie Wit

P2 Medium effectiviteit 94% retentie Wit

P3 Hoge effectiviteit 99,95% retentie Wit

GEBRUIKSAANWIJZING
Controleer het filter altijd eerst op kleurcodes, etiket, houdbaarheidsdatum e.d. Ge-
bruik nooit een beschadigd filter of een filter met een beschadigde verpakking. Con-
troleer of het type filter dat u gaat gebruiken, u zal beschermen tegen de stoffen die 
aanwezig zijn in de desbetreffende omgeving. Gebruik alleen filters uit een originele, 
gesloten verpakking. 
Om het filter te plaatsen, legt u de uitsteeksels van de filterhouder op de gleuven in 
het filter en draait u het filter een kwartslag naar rechts.

 Filter 757-N P2 R

APPLICATION
The Kelfort filter 757-N P2 R has been designed to be attached in a Kelfort halfge-
laatsmasker 757. It can be used in industries where excess levels of particulates are 
present in the workplace atmosphere where gas/vapour protection is also required.

Important: The filter does not supply breathable air; instead, it purifies the existing 
air when it passes through the filter. It is important to determine the following in-
formation before use:
• Identify the nature of the substance(s) that may be in the work environment.
• The maximum concentration of toxic substances that may be in the work environ-
ment.
• That there is enough oxygen in the work area.
• The threshold limit value (TLV) for each substance identified.
• The amount of time the mask-filter set will be required.

KINDS OF FILTERS
Gas filters
All the gas filters belong to one of the following types:

Type Color Application

A Brown Organic vapors, solvents 
with a boiling point of 
> 65º C

B Grey Inorganic gases and 
vapours

E Yellow Sulphur dioxide and 
other inorganic gases 
and vapours

K Green Ammonia and 
derivatives thereof

The A, B, E, K type gas filters are also classified according to their capacity:
Class 1: Low capacity filters
Class 2: Medium capacity filters
Class 3: High capacity filters

Particle filters
Particle filters are classified into three filtering effectiveness classes:

Type Effectiveness Retention Color

P1 Low effectiveness 80% retention White

P2 Medium effectiveness 94% retention White

P3 High effectiveness 99,95% retention White

INSTRUCTIONS FOR USE
First, the suitability of the respiratory device must be checked:  color codes, labe-
ling, use-by date. Never use a damaged respiratory filter or a respiratory filter with 
damaged bag. Make sure that the filter that you are going to use is going to protect 
you from the substances present in the contaminated area. Only use filters in their 
original sealed packaging. To fit the filter, line the filter holder outputs up with the 
filter grooves and rotate it a quarter of the thread length to the right.
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OPZETINSTRUCTIE
Voor correct gebruik moet het masker goed op 
het gezicht passen. 
• Plaats het masker over neus en mond en 

plaats de onderste elastieken band in de 
nek (zie figuur 1).

• Trek vervolgens het hoofdharnas over de kruin van uw hoofd.
• Verstel de banden door deze voorzichtig strakker te trekken. Doe dit dusdanig, 

dat het masker comfortabel en stevig op uw hoofd zit.
• Om te controleren of het geheel juist is aangebracht, ademt u zachtjes in met 

ingeschroefd filter en afgedekte luchttoevoer. Het masker zal zich vastzuigen 
aan uw gezicht waarbij er geen lekkage aan de randen van het masker mag 
plaatsvinden. Zonodig herhaalt u bovenstaande stappen, totdat het masker 
goed past.

VERVANGING VAN HET FILTER
Bij gebruik raakt een filter geleidelijk verzadigd. U dient het filter te vervangen 
wanneer:
• De ademhalingsweerstand te groot wordt.
• Er stof zichtbaar wordt aan de binnenzijde van het masker.
• Geur en/of smaak van de verontreiniging doordringt.

Op dat moment moet de ge-
bruiker de verontreinigde om-
geving onmiddellijk verlaten 
en het filter gaan vervangen.

Om het gebruikte filter te ver-
wijderen, draait u het filter 
een kwartslag naar links en 
trekt u het voorzichtig uit het 
halfgelaatsmasker. Verwijder 
het oude filter en plaats een 
nieuw filter in de houder. Gooi 
het gebruikte filter weg. Duw 
de houder op het filter totdat het geheel rondom het filter klikt.

REINIGING
Reinig het filterhuis met een droge doek.

OPSLAG EN VERVOER
Het geheel op een schone en droge plaats bewaren, uit de buurt van vocht, veront-
reiniging en direct zonlicht. Opslaan onder de volgende omstandigheden:
• temperatuur: 5 °C tot 40 °C
• vochtigheid: < 70% relatieve vochtigheid

Geadviseerd wordt het geheel in een hermetisch afsluitbare zak te vervoeren.

VEILIGHEIDSMARKERINGEN
Op het filter is een sticker bevestigd met de onderstaande gegevens:
Normering: EN 14387:2004+A1:2008
Type, klasse en toepassing.

R De letter “R” betekent dat er aanvullende tests zijn afgenomen conform EN 
143:2000/A1:2006, waaruit is gebleken dat het deeltjesfilter en het deeltjesfilter van 
het gecombineerde filter geschikt is voor hergebruik na blootstelling aan drijfgas 
(gebruik gedurende verschillende aansluitende werkperioden).
Europese normen: EN 14387:2004 +A1:2008 en EN 143:2000 + A1:2006
Certificaat en Notified Body: CE 0082, Apave Sudeurope SAS, CS60193, 13322 MAR-
SEILLE CEDEX 16, Frankrijk.
Vervaldatum: Zie filter.

EXPIRY

 
For correct use, the mask should fit the 
shape of the face.
• Place the mask over nose and 
mouth and place the lower strap behind  

the head (see figure 1).
• Gently pull the rubber strips to adjust their length. 
• To check that the set is well fitted, inhale with the filter screwed in while bloc-

king the passage of the air. The mask should contract and stick to the user’s 
face.

PARTICLE FILTER REPLACEMENT
If we take into account that the filters gradually become saturated, the user can tell 
when they have expired when: 
• When respiratory resistance increases.
• Dust becomes vissible on the inside of the mask.
• Any characteristic of the pollutant is perceived (through taste, smell, itch, etc) 

You should leave the conta-
minated area at this precise 
moment.

To remove the particle filter, 
first gently pull of the retainer. 
Remove the old filter and place 
a new filter inside the retainer. 
Discard used particle filter. 
Push the retainer onto de gas 
filter until it snaps into place all 

around the gas filter.

CLEANING
Clean the filter casing with a dry cloth.

STORAGE AND TRANSPORT
Store the set in a clean, dry place, away from moisture, direct sunlight and pollutants 
in the following conditions:
• temperature: 5ºC to 40ºC
• humidity: <70% relative humidity

It is advised to transport the mask and filters in a hermetically sealable bag.

SAFETY MARKINGS
The filter contains an adhesive sticker, with the following data:
Norm: EN 14387:2004+A1:2008
Type, class and application.

R The “R” mark means that it has been demonstrated through additional tests in 
accordance with EN 143:2000/A1:2006 that the particle filter or the particle filter 
component of the combined filter is suitable for reuse after aerosol exposure (use 
during several working shifts).
European Norm: EN 14387:2004 +A1:2008 and EN 143:2000 + A1:2006
Certification and Control Body: CE 0082, Apave Sudeurope SAS, CS60193, 13322 
MARSEILLE CEDEX 16, Frankrijk.
Expiry date: See filter 

kelfort.nl



VERVALDATUM
De vervaldatum is van toepassing zolang het filter niet uit de originele verpakking is 
gehaald en bewaard wordt volgens de voorgeschreven opslagcondities.

WAARSCHUWINGEN
• Alleen bekwame gebruikers of gebruikers onder toezicht van een bekwame 

opzichter mogen het Kelfort halfgelaatsmasker in combinatie met de 755 fil-
ters gebruiken. 

• De maximale concentratie waarbij het Kelfort halfgelaatsmasker en filters 
gebruikt mogen worden, hangt af van de MAC-waarde (Maximaal Aanvaarde 
Concentratie).

• B en E filters mogen niet gebruikt worden in omgevingen waar de concentratie 
CO2 hoger is dan 0,1%.

• Geen wijzigingen of aanpassingen mogen worden doorgevoerd op het pro-
duct; hierdoor vervalt de certificatie en is de gebruiker mogelijk minder be-
schermd.

• Gebruik het Kelfort halfgelaatsmasker niet in een omgeving  waar het zuur-
stofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%.

• Na gebruik volgens overheids- of gemeentelijke bepalingen afvoeren.
• Het gebruik van  gas- of gecombineerde ademhalingsfilters, met name filters 

die niet rechtstreeks verbonden zijn met het gezicht, kunnen tijdens werken 
met open vuur of vloeibaar metalen deeltjes ernstig gevaar opleveren door 
ontsteking van koolstoffilters; dit kan een gevaarlijke concentratie giftige stof-
fen opwekken. 

• Het Kelfort halfgelaatsmasker mag niet worden gebruikt in een explosieve 
omgeving of in een met zuurstof verrijkte omgeving.

NORMERING
Het Kelfort filter 757 P2 R voldoet aan de eisen van Europese richtlijn 89/686/EEC, 
Europese norm EN 14387:2004+A1:2008 en CE. EC-type onderzoekscertificaat voor 
het eindproduct door Apave Sudeurope SAS, CS60193, 13322 MARSEILLE CEDEX 16, 
Frankrijk, notified body nummer 0082.

The expiry date is valid as long as filter has 
not been 
removed from their original packaging and stored under the specified 
conditions.

WARNINGS
• Skilled persons who have been adequately trained or who use the half mask 

under the supervision of a competent supervisor may only use the 755 filter 
serie.

• The maximum concentration for which it may be used will depend on the TLV, 
(threshold limit value for each kind of gas).

• B and E type filters must not be used in cases where the concentration of CO2 
is greater than 0.1% (volume).

• Do not alter or modify the filter, as this will alter any certification and may 
contribute to reducing the user’s protection.

• The Kelfort mask must not be used in environments where the level of oxygen 
is lower than 19.5%.

• If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with 
local health and safety and environmental regulations.

• The use of gas or combined respiratory protective devices, especially those 
which are not directly connected to the face piece during work with open fla-
mes or liquid metal droplets may cause serious risk due to the ignition of the 
charcoal containing filters which may generate cute levels of toxic substances. 

• The Kelfort mask should not be used in explosive environments or in atmosp-
heres enriched with oxygen.

STANDARDIZATION 
The Kelfort particle filter 757 P2 R has been designed in accordance with EN 
14387:2004+A1:2008, the PPE Directive 89/686/CEE and CE.  
Notified body involved in charge of the CE type examination:  Apave Sudeurope SAS,
CS60193, 13322 MARSEILLE CEDEX 16, France, notified body 0082.
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ANWENDUNG
Der Kelfort-Filter 757-N P2 R ist für den Einsatz in der Kelfort-Halbgesichtsmaske 757 
geeignet und eignet sich für den Einsatz in einer Umgebung, in der sowohl Atem-
schutz gegen Staub- als auch Gas- / Dampfschutz erforderlich ist.

Wichtig: Der Filter liefert keine Frischluft, sondern filtert die vorhandene Luft. Es ist 
daher wichtig, dass die folgenden Punkte für die Verwendung überprüft werden:
• Identifizierung der Art der Substanzen, die in der Umwelt vorhanden sein kön-

nen.
• Die maximale Konzentration von toxischen Substanzen, die in der Umwelt vor-

handen sein können.
• Das Vorhandensein von ausreichend Sauerstoff in der Arbeitsumgebung.
• Das maximal zulässige Niveau der identifizierten toxischen Substanz (MAC).
• Die Dauer der Verwendung der Halbmaske mit Filter.

ARTEN VON FILTERN
Gasfilter
Gasfilter werden nach Art und Farbe klassifiziert;

Typ Farbe Anwendung 

A Braun Organische Dämpfe, 
Lösungsmittel mit einem 
Siedepunkt> 65 ° C

B Grau Anorganische Gase und 
Dämpfe

E Gelb Schwefeldioxid und 
andere anorganische 
Gase und Dämpfe

K Grün Ammoniak und
Ammoniakderivate

 
Die Gasfilter der Typen A, B, E, K werden auch nach Kapazität klassifiziert, t.w .:
Klasse 1: Gasfilter mit geringer Kapazität
Klasse 2: Gasfilter mit mittlerer Kapazität
Klasse 3: Gasfilter mit hoher Kapazität

Staubfilter
Staubfilter werden nach Filterwirksamkeit klassifiziert, t.w:

Typ Effektivität Zurückhaltung Farbe

P1 Geringe Wirksamkeit 80% retentie Weiß

P2 Mittlere Wirksamkeit 94% retentie Weiß

P3 Hohe Wirksamkeit 99,95% retentie Weiß

BEDIENUNGSANLEITUNG
Überprüfen Sie immer den Filter auf Farbcodes, Etiketten, Ablaufdatum usw. Ver-
wenden Sie niemals einen beschädigten Filter oder Filter mit beschädigter Verpack-
ung. Vergewissern Sie sich, dass der Filtertyp, den Sie verwenden werden, Sie vor 
den in der betreffenden Umgebung vorhandenen Substanzen schützt. Verwenden 
Sie nur Filter aus einer original verschlossenen Verpackung.
Um den Filter zu platzieren, setzen Sie die Vorsprünge des Filterhalters auf die Schlit-
ze im Filter und drehen Sie den Filter eine Vierteldrehung nach rechts.
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APPLICATION
Le filtre Kelfort 757-N P2 R a été conçu pour être fixé dans un demi-masque Kelfort 
757. Il peut être utilisé dans les industries où il existe de nombreuses présentations 
sur le lieu de travail où une protection contre les gaz / vapeurs est également requise.

Important: le filtre ne fournit pas d’air respirable; au lieu de cela, il purifie l’air exi-
stant lorsqu’il passe à travers le filtre. Il est important de déterminer les informations 
suivantes:
• Identifiez la nature de la ou des substances pouvant se trouver dans l’environne-
ment de travail.
• La concentration maximale de substances toxiques pouvant se trouver dans l’en-
vironnement de travail.
• Il y a assez d’oxygène dans la zone de travail.
• La valeur limite de seuil (TLV) pour chaque substance identifiée.
• La durée pendant laquelle le jeu de filtres de masque sera requis.

TYPES DE FILTRES
Filtres à gaz
Tous les filtres à gaz appartiennent à l’un des types suivants:

Type Couleur Application

A Brown Organic vapors, solvents 
with a boiling point of 
> 65º C

B Grey Inorganic gases and 
vapours

E Yellow Sulphur dioxide and 
other inorganic gases 
and vapours

K Green Ammonia and 
derivatives thereof

Les filtres à gaz de type A, B, E, K sont également classés en fonction de leur capacité:
Classe 1: filtres de faible capacité
Classe 2: filtres de capacité moyenne
Classe 3: filtres haute capacité

Filtres à particules
Les filtres à particules sont classés en trois classes d’efficacité de filtrage:

Type Efficacité Rétention Couleur

P1 Low effectiveness 80% retention White

P2 Medium effectiveness 94% retention White

P3 High effectiveness 99,95% retention White

MODE D’EMPLOI
Tout d’abord, il faut vérifier l’aptitude de l’appareil respiratoire: codes de couleur, 
étiquetage, date limite de consommation. Ne jamais utiliser un filtre respiratoire 
endommagé ou un filtre respiratoire avec un sac endommagé. Assurez-vous que le 
filtre que vous allez utiliser va vous protéger des substances présentes dans la zone 
contaminée. Utilisez uniquement les filtres dans leur emballage d’origine scellé. Pour 
adapter le filtre, alignez les sorties du porte-filtre avec les rainures du filtre et fai-
tes-le pivoter d’un quart de la longueur du filetage vers la droite.

kelfort.nl



DESIGN ANLEITUNG
Für eine korrekte Anwendung muss die Maske 
gut auf das Gesicht passen.
Legen Sie die Maske über Nase und Mund und 
legen Sie das untere elastische Band in den Hals 
(siehe Abbildung 1).
Dann ziehen Sie den Kopfgeschirr über die Krone Ihres Kopfes.
Passen Sie die Gurte an, indem Sie sie vorsichtig enger ziehen. Tu das so, dass die 
Maske bequem und fest auf deinem Kopf sitzt.
Um zu prüfen, ob das Ganze richtig sitzt, vorsichtig einatmen mit eingeschraubtem 
Filter und zugedeckter Luftzufuhr. Die Maske wird an Ihrem Gesicht ohne Leckage 
an den Kanten der Maske befestigt. Wiederholen Sie ggf. die obigen Schritte, bis die 
Maske richtig sitzt.

AUSTAUSCH DES FILTERS
Im Gebrauch wird ein Filter allmählich gesättigt. Sie müssen den Filter ersetzen
wann:
Der Atemwiderstand ist zu groß.
Staub ist auf der Innenseite der Maske sichtbar.
Geruch und / oder Geschmack der Verschmutzung dringt ein.

In diesem Moment muss der Benutzer den kontaminierten Bereich sofort verlassen 
und den Filter austauschen.

Um den gebrauchten Filter zu 
entfernen, drehen Sie den Filter 
eine Vierteldrehung nach links 
und ziehen Sie ihn vorsichtig 
aus der Halbmaske. Entfernen 
Sie den alten Filter und legen Sie 
einen neuen Filter in den Halter. 
Verwerfen Sie den verwendeten 
Filter. Drücken Sie den Halter auf 
den Filter, bis das Ganze um den 
Filter herumklickt.

REINIGUNG
Reinigen Sie das Filtergehäuse mit einem trockenen Tuch.

LAGERUNG UND TRANSPORT
Bewahren Sie das Ganze an einem sauberen und trockenen Ort auf, fern von Feuch-
tigkeit, Verschmutzung und direkter Sonneneinstrahlung. Unter folgenden Bedin-
gungen speichern:
Temperatur: 5 ° C bis 40 ° C
Luftfeuchtigkeit: <70% relative Luftfeuchtigkeit

Es ist ratsam, das Ganze in einem hermetisch verschlossenen Beutel zu transportie-
ren.

SICHERHEITSZEICHEN
Ein Aufkleber mit den folgenden Informationen ist dem Filter beigefügt:
Normung: EN 14387: 2004 + A1: 2008
Typ, Klasse und Anwendung.

R Der Buchstabe „R“ bedeutet, dass es zusätzliche Prüfungen nach durchgeführt wer-
den, mit EN 143: 2000 / A1: 2006, aus dem es gefunden wurde, dass der Partikelfilter 
und der Partikelfilter des kombinierten Filters geeignet ist für den Wiedereinsatz 
nach der Einwirkung von Treibmitteln (Verwendung für verschiedene nachfolgende 
Betriebszeiten ).
Europäische Normen: EN 14387: 2004 + A1: 2008 und EN 143: 2000 + A1: 2006
Zertifikat und Benannte Stelle: CE 0082, Apave Sudeurope SAS, CS60193, 13322 
MARSEILLE CEDEX 16, Frankreich.
Ablaufdatum: Siehe Filter.
EXPIRATION

 
Pour une utilisation correcte, le masque doit 
correspondre à la
forme du visage.
Placez le masque sur le nez et la 

bouche et placez la sangle inférieure derrière
la tête (voir figure 1).
Tirez doucement sur les bandes de caoutchouc pour ajuster leur longueur.
Pour vérifier que l’ensemble est bien ajusté, inspirez avec le filtre vissé tout en blo-
quant le passage de l’air. Le masque doit se contracter et coller au visage de l’utili-
sateur.

REMPLACEMENT DU FILTRE À PARTICULES
Si nous prenons en compte le fait que les filtres deviennent progressivement saturés, 
l’utilisateur peut dire quand ils ont expiré quand:
Lorsque la résistance respiratoire augmente.
La poussière devient visible à l’intérieur du masque.
Toute caractéristique du polluant est perçue (goût, odeur, démangeaisons, etc.)

Vous devez quitter la zone contaminée à ce moment précis.

Pour retirer le filtre à particules, 
tirez d’abord doucement sur le 
dispositif de retenue. Retirez l’an-
cien filtre et placez un nouveau 
filtre à l’intérieur du dispositif de 
retenue. Jeter le filtre à particules 
usagé. Poussez le dispositif de re-
tenue sur le filtre à gaz jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche tout autour du 
filtre à gaz.

NETTOYAGE
Nettoyez le boîtier du filtre avec un chiffon sec.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Rangez l’appareil dans un endroit propre et sec, à l’abri de l’humidité, des rayons 
directs du soleil et des polluants, dans les conditions suivantes:
température: 5ºC à 40ºC
humidité: <70% d’humidité relative

Il est conseillé de transporter le masque et les filtres dans un sac hermétique.

MARQUAGES DE SÉCURITÉ
Le filtre contient un autocollant avec les données suivantes:
Normalisation: EN 14387: 2004 + A1: 2008
Type, classe et application.

R La marque «R» signifie que des tests supplémentaires, conformes à la norme EN 
143: 2000 / A1: 2006, ont démontré que le filtre à particules ou le composant du filtre 
à particules du filtre combiné est apte à être réutilisé après exposition à un aérosol 
(utilisation pendant plusieurs mois). périodes de travail).
Norme Européenne: EN 14387: 2004 + A1: 2008 et EN 143: 2000 + A1: 2006
Organisme de certification et de contrôle: CE 0082, Apave Sudeurope SAS, CS60193, 
13322 MARSEILLE CEDEX 16, Frankrijk.
Date d’expiration: voir filtre
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ABLAUFDATUM
Das Verfalldatum gilt, solange der Filter nicht aus der Originalverpackung entfernt 
und entsprechend den vorgeschriebenen Lagerbedingungen gelagert wird.

WARNUNGEN
Nur geschickte Benutzer oder Benutzer unter der Aufsicht eines kompetenten Super-
visors dürfen die Kelfort Halbmaske in Kombination mit den 755 Filtern verwenden.
Die maximale Konzentration, bei der die Kelfort-Halbmaske und -Filter verwendet 
werden können, hängt vom MAC-Wert (Maximum Accepted Concentration) ab.
B- und E-Filter dürfen nicht in Umgebungen verwendet werden, in denen die 
CO2-Konzentration 0,1% übersteigt.
Es dürfen keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt vorgenommen wer-
den. Dies bedeutet, dass die Zertifizierung nicht mehr gültig ist und der Benutzer 
möglicherweise weniger geschützt ist.
Verwenden Sie die Kelfort-Halbmaske nicht in Umgebungen, in denen der Sauer-
stoffgehalt in der Luft unter 19,5% liegt.
Unter Beachtung der gesetzlichen oder kommunalen Vorschriften nach Gebrauch 
entsorgen.
Die Verwendung von Gas oder kombinierten Atemfilter, insbesondere Filter, die nicht 
direkt an die Fläche verbunden sind, während in der Lage mit einer offenen Flamme 
oder flüssige Metallteilchen zu arbeiten, um eine ernsthafte Gefährdung durch eine 
Entzündung der Kohlefilter darstellen; Dies kann eine gefährliche Konzentration 
toxischer Substanzen erzeugen.
Die Kelfort Halbmaske sollte nicht in einer explosiven Umgebung oder in einer sau-
erstoffangereicherten Umgebung verwendet werden.

STANDARD
Die Kelfort Filter 757 P2 R die Anforderungen der Richtlinie 89/686 / EWG, die euro-
päische Norm EN 14387 erfüllt: 2004 + A1: 2008 und CE. EG-Baumusterprüfbeschei-
nigung für das Endprodukt durch Apave SUDEUROPE SAS, CS60193, 13322 MARSEIL-
LE Cedex 16, Frankreich, Körpernummer 0082 mitgeteilt.

Of scan de qr code in deze brochure.
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La date d’expiration est valide tant que le 
filtre n’a pas été
retirés de leur emballage d’origine et stockés dans les conditions spécifiées
conditions.

AVERTISSEMENTS
Les personnes qualifiées ayant reçu une formation adéquate ou utilisant le de-
mi-masque sous la supervision d’un superviseur compétent ne peuvent utiliser que 
la série de filtres 755.
La concentration maximale pour laquelle il peut être utilisé dépendra de la TLV 
(valeur limite seuil pour chaque type de gaz).
Les filtres de type B et E ne doivent pas être utilisés dans les cas où la concentration 
de CO2 est supérieure à 0,1% (volume).
Ne modifiez pas et ne modifiez pas le filtre, car cela altérerait toute certification et 
pourrait contribuer à réduire la protection de l’utilisateur.
Le masque Kelfort ne doit pas être utilisé dans des environnements où le niveau 
d’oxygène est inférieur à 19,5%.
Si l’élimination de pièces est nécessaire, elle doit être effectuée conformément aux 
réglementations locales en matière de santé, de sécurité et d’environnement.
L’utilisation de gaz ou de dispositifs de protection respiratoire combinés, en particu-
lier ceux qui ne sont pas directement connectés à la pièce faciale pendant le travail 
avec des flammes nues ou des gouttelettes de métal liquide, peut provoquer un 
risque grave en raison de l’inflammation des filtres contenant du charbon, pouvant 
générer de jolis niveaux de toxicité. substances.
Le masque Kelfort ne doit pas être utilisé dans des environnements explosifs ou 
dans des atmosphères enrichies en oxygène.

STANDARDISATION
Le filtre à particules Kelfort 757 P2 R a été conçu conformément aux normes EN 
14387: 2004 + A1: 2008, à la directive EPI 89/686 / CEE et CE.
Organisme notifié impliqué dans l’examen de type CE: Apave Sudeurope SAS,
CS60193, 13322 MARSEILLE CEDEX 16, France, organisme notifié 0082.
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